
8. Klasse Modul 3

(1) Die Ländernamen   (Siehe Lektion 3-9te Klasse)   

(2) Der Gebrauch von   «     en     »   vor Ländernamen
      (Siehe Lektion 3 - 9te Klasse)

(3) Der Gebrauch von   «     à la     »   vor Ländernamen
      (Siehe Lektion 3 - 9te Klasse)   

(4) Der Gebrauch von   «     au     »   vor Ländernamen 
      (Siehe Lektion 3 - 9te Klasse)   

(5) Der Gebrauch von   «     aux     »   vor Ländernamen 
    (Siehe Lektion 3 - 9te Klasse)

(6) Wie bildet  man das Adjektiv aus dem Namen eines 
    Landes?   (Siehe Lektion 3 - 9te Klasse)

(7) Wie  heißen die Einwohner eines Landes?   
       (Siehe Lektion 3 - 9te Klasse)   

(8)  Welche  Nationalität haben die Einwohner? 
     (Siehe Lektion 3 - 9te Klasse)

(9) Welche Sprache sprechen diese Leute? 
     (Siehe Lektion 3 - 9te Klasse)

(10) Die Zeitform   «     Le passé simple»

« Le passé simple» wird die meisten Zeit vom Partizip Perfekt des Verbs gebildet.
Diese Zeitform wird für Märchen oder für Geschichten, die vor langer Zeit
stattgefunden haben, verwendet. Das ist eine Form von Vergangenheit. 

In diesem Buch studiert man diese Zeitform im Detail nicht. Das kommt später.

(11) Das Relativpronomen   «     Lequel »   mit einer Präposition  . 

In Französisch wird man manchmal die Relativpronomen (den, die, das, dem und der),



mit « lequel » ins Französische übersetzen. « lequel » steht die meisten Zeit nach
einer Präposition. Das deutsche Relativpronomen wird immer mit « lequel »,
« laquelle » , « lesquels » oder « lesquelles » übersetzt, wenn eine Präposition vor
diesem  Relativpronomen steht.

                  Lequel -Welcher

Au singulier   ( in der Einzahl)

Masculin Féminin
        (Männlich) (Weiblich)

auquel à laquelle
pour lequel pour laquelle
sur lequel sur laquelle
dans lequel            dans laquelle

        

             Au pluriel (in der Mehrzahl)

Masculin Féminin
(Männlich) (Weiblich)

auxquels auxquelles
pour lesquels pour lesquelles
sur lequels sur lesquelles
dans lesquels dans lesquelles

Die Relativpronomen  « lequel » , « laquelle » , « lesquels » oder « lesquelles »
gleichen sich an das Substantiv an, das sie qualifizieren. 

Einige Beispiele: 

Le monsieur, auquel tu donnes l’argent, est un professeur de français.
Der Mann, dem du das Geld gibst, ist ein Professor für Französisch.

La fille, avec laquelle tu parles, est ma cousine.
Das Mädchen, mit dem du sprichst, ist meine Kusine.

La maison, dans laquelle il vit, est très vieille.
Das Haus, in dem er wohnt, ist sehr alt.

Les hommes, pour lesquels tu travailles, sont très cruels.
Die Männer, für die du arbeitest, sind sehr grausam.

Elles sont les personnes, sur lesquelles on peut compter.



Sie sind die Personen, auf die man sich verlassen kann.

(12) Die Relativpronomen   (ce qui)   und   (ce que). 

(A) Wenn „was“ für einen Hauptsatz gilt, wird „was“ mit  « ce        
       qui » übersetzt.

Analysieren wir ein Beispiel: 

Moi, ce qui me plaît, c’est la rencontre avec d’autres jeunes. 
Was mir gefällt, ist das Treffen mit anderen Jugendlichen. 

*  Hinweis: Nach  « ce qui » steht ein Verb oder ein Objektpronomen,  
  aber kein Subjekt. 

(B) Wenn „was“ für ein Objekt gilt, wird „was“ mit  den Worten 
       « ce que » übersetzt.

Je me demande, ce que les jeunes ont aimé le plus pendant l’échange scolaire. 

*  Hinweis: Nach  « ce que » steht ein Subjekt, aber kein Verb. 
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